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(Urdu version follows the English one) 

PREAMBLE 


The basic theme of this Chapter rests upon the human rights movement launched 
by Noah against the tyranny of the elitist class of his community. There is some 
elaboration of God’s creative attributes and of His blessings upon humans in the 
form of abundance of wealth and offspring, and His forgiveness and protection 
from the after effects of following inhuman practices. Then the downfall of 
Noah’s community is highlighted where the word “Ughriqoo” (they were 
drowned/submerged) is applied as a metaphor for a big devastating crisis. This 
word was singled out and exploited by old conspirators who, by taking its 
commonplace literal meaning of “drowning”, linked it with the so-called Great 
Deluge wherefrom the metaphysical story of the annihilation by drowning of the 
entire population of Noah’s community, rather the entire human race, was 
invented. As we can easily note Noah asking the God, even after the occurrence of 
so-called “drowning”, to not let any one of the Deniers of truth live on that land, 
and to keep enhancing the gravity of their crises, therefore, it is proved that no such 
phenomenal occurrence as the literal annihilation of the entire community by so- 
called “drowning” has ever existed. It was rather the narration of his community’s 
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“drowning” in a political and economic crisis, in the midst of which the survival 
and safety of Noah’s Center of ideological movement (Bayiti - Jbi), all the 
individuals and groups attached to it, can be easily noted. The praying of Noah for 
enhancement in the crises of his defeated community is also highlighted 
manifestly. Therefore, it goes without saying that the stated facts in this Chapter 
simply reject the fabricated statements emphasizing the stupendous idea of a global 
historical Deluge. 

The words “Sab’a samawaat” (HjIjUuj £aA) are also academically and rationally 
translated afresh as “unaccountable celestial bodies”. According to advanced 
human knowledge the existence of traditional “seven skies” has proven to be a 
farce. “Sab’a” of course is an undetermined vast number of things in Arabic 
idiom. And “samawaat” is a derivation from S M W, which means something 
having heights, lofty, raised, and grand, with high attributes. 

Chapter NOOH (71) 


(ji (X) jjHi ££3 ^5-^! H LJll Q) J cA ‘^lAA u' iA) liLji Ut 

V e-LS. !i! <13! (Jii j) Q LA (X*) J lj3L!j <-131 ijAjC-l 

Q) Ijlji VI jj ^3s(°) 'jlgAj 3^13 dijc-1 L_ij Jll (£) /jjjjLu pjS, jl o 

^gjl (V) IjUSU ^g jUj IjjuJLlujIj J_gi ^g »)\ Loi ! j\» ^gl j3xj3 ^agjjC-1 LalS 

Q * j Ijlli. (jlS <jj ^LSjj Ijjiilui! djias (t) jLgl djjjjailj ^gl ddlt! ^gJj (Aj !jl_g_^- 

V £S1 Hi Q X j I jlgj! pSl Jikjj diLlL. ^S3 (J» A jj (jHuj JlyiL ^SljUiJj ( A j Ijl J.A ^aSj3c. LHluII (Jajjjj 

Q ®) llljla djIjLaljj <-13! jli*. *• LiS Ijjj fil Q £) Ijljia! Q V) Ijllj <-33 Llj-^A 

^S-n jSj j lgj3 j P ()V) llUl jAajVI LA pCini 4_13 !j Q 1) lk!jjai (jjiLul! !jjj j&A _A^ 

^jjdac. ^gjj L-Jj ^ A <3-^ (X * jlkLHi SLjuj IgJLa lj£lou3 Q H ) Ual laj jAajV! jlS3 (Jia. <-131 j Q A) Lk! jiH 
llj jjA *3?J ^aSlg.31 jjA *3? IjJllj (X X j IjllS !j£A !j^)S-aj (X ^ j IjLaii. V) o^ljj <3La ^3 L>-« 3j*-i)!j 
HA (X£) V] L^ 3 li> 3 ! ij O \'jS& IjLal ■Ij(xr) I^LLj ^Ju ij ij 

-to - * * 'it f ' f. ' * o I- fi o I 

(j^ajV! V Hjj (X ® j IjLHiji <13! LA ^ia l^jli !jli.lta Ija^c-! ^g~l 

^13! j3 J J jit I Hjj (XV) I^US lja.ll yi !jl3j Vj H31U& |JLj j) (H) ^ 

(X A) IjHj V) j^a3d=l' «ijj djllajA3!j jA®jA33_s lAaji lA^ cJkl LA3 j 


Transliteration : “Innaa arsalnaa Noohan ilaa qawmi-hi an anzir qawma-ka min 
qabll an yaatiya-hum ‘azaabun ‘aleem(l). Qaala ya Qawmi inny la-kum 
nadheerum-mubeen (2), an-I’badoo-Allah wa att-taqoo-hu wa atee’oon (3). 
Yaghfir la-kum min dhunoobi-kum wa yu’akhkhar-kum ilaa ajalim-musammaa. 
Inna ajal-Allahi idhaa jaa’a la yu’akhkharu, lou kuntum ta’lamoon(4). Qaala Rabbi 
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inny da’autu qawmi layilan wa nahaara (5); fa-lum yazid-hum du’aaee ilia firara 

(6) ; wa inny kullamaa da’outu-hum li-taghfira la-hum, ja’aloo asaabi’a-hum fi 
aadhaani-him wa istaghshaw thiyaaba-hum wa asarroo wa astakbaroo istikbaara 

(7) . Thumma inny da’outu-hum jihaara (8); thumma inny a’lantu la-hum wa 
asrartu la-hum israra (9). Fa-qultu astaghfiroo Rabba-kum inna-hu kaana 
ghaffara(lO). Yursilis-Samaa’a ‘alayikum midraara (11); wa yumdid-kum bi- 
amwaalin wa baneena wa yaj’al-la-kum jannaatin wa yaj’al la-kum anhaara (12). 
Maa la-kum laa tarjoona lillaahi waqaara (13). Wa qad khalaqa-kum avwaara (14). 
A’lam taraou kayifa khalaqa-Allahu sab’a Samaawaatin tibaaqa (15). Wa ja’ala-al- 
qamara fihinna nooran wa ja’ala-ash-Shamsa siraaja (16). Wa-Allahu ambata-kum 
min-al-ardhi nabaata (17). Thumma yu’eedu-kum fi-haa wa yukhriju-kum ikhraaja 
(18). Wallaahu ja’ala la-kum al-ardha bisaata (19), li-taslukoo min-ha subulan 
finaaja (20). Qaala Noohun, Rabbi inna-hum’asawni wa-attaba’oo mall-lam yazid- 
hu maalu-hu wa saladu-hu illaa khasaara (21). Wa makaroo makran kubbaara (22. 
Wa qaaloo la tadharunna aalihata-kum wa la nadharunna Waddan wa la Suwaa’an 
wa la Yaghootha wa Ya’ooqa wa Nasra (23). Wa qad adhalloo katheera, wa la 
tazidiz-zaalimeena ilia dhalaala (24). Mimmaa khati’aati-him ughriqoo, fa- 
udkhiloo naaran fa-lam yajidoo la-hum min doonil-laahi ansaara (25). Wa qaala 
Noohun Rabbi la nadhar ‘ala-al-ardhi min al-kaafireena dayyaara (26). Innaka in 
tadhar-hum yudhilloo ‘ibaadaka wa la yalidoo illaa faajiran kaffara (27). Rabbi 
aghfir lee wa li-waalidayya wa li-man dakhala bayity mo’minan wa lil- 
mo’mineena wa almo’minaati wa la tazid-iz-zaalimeena ilia tabaara (28)”. 

Prevalent Traditional Translation: 

“We sent Noah to his people (and directed him): “Warn your people before a 
grievous chastisement comes upon them.” (1) Noah said: “My people, I have 
certainly been sent as a clear warner to you, (2) that you serve Allah and fear Him, 
and follow me; (3) He will forgive your sins and will grant you respite until an 
appointed term. Indeed when Allah's appointed term comes, it cannot be deferred; 
if you only knew!” (4)He said: “My Lord, I called my people by night and by 
day, (5) but the more I called, the farther they fled. (6) And every time I called them 
so that You might forgive them, they thrust their fingers into their ears and 
wrapped up their faces with their garments and obstinately clung to their attitude, 
and waxed very proud. (7) Then I summoned them openly, (8) and preached to 
them in public, and also addressed them in secret. (9) I said to them: “Ask 
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forgiveness from your Lord; surely He is Most Forgiving. (10) He will shower 
upon you torrents from heaven, (ll)and will provide you with wealth and children, 
and will bestow upon you gardens and rivers. (12) What is amiss with you that you 
do not look forward to the majesty of Allah (13) when He has created you in 
stages? (14) Do you not see how Allah has created seven heavens, one upon the 
other, (15) and has placed the moon in them as a light, and the sun as a radiant 
lamp? (16) And Allah has caused you to grow out of the earth so 
wondrously, (17) and He will later cause you to return to it and will then again 
bring you out of it. (18) Allah has made the earth a wide expanse for you (19) so 
that you may tread its spacious paths.” (20) Noah said: “My Lord, they did not pay 
heed to what I said, and followed those (nobles) whose possession of wealth and 
children has led them to an even greater loss. (21) They contrived a plot of great 
magnitude. (22) They said: “Do not abandon your deities; do not abandon Wadd, 
nor Suwa, nor Yaghuth, nor Yauq, nor Nasr. (23) They have misled many. So do 
not enable these evildoers to increase in anything except straying (from the Right 
Way).” (24) And so they were drowned on account of their sins, and then cast into 
the Fire, and did not find any other than Allah, to come forth to their 
help. (25) Noah said: “My Lord, do not leave out of these unbelievers even a single 
dweller on earth, (26) for certainly if You should leave them (alive), they will 
mislead Your servants, and will beget none but sinners and utter 
unbelievers. (27) My Lord, forgive me and my parents, and whoever enters my 
house as a believer, and forgive all believers, both men and women, and do not 
increase the wrong-doers in anything except perdition.” ( 28) 

The latest Academic & Rational Translation: 

“In fact, we had deputed Noah to his community to warn them prior to the 
painful crises going to befall them (1). He said to them: “O people, it is a fact 
that I stand as an open and specific admonisher for you (2) to make you obey 
the God and advise you to exercise circumspection about His commands and 
to follow my guidance to lead you to that end (3). He would provide you 
protection from the adverse results of your transgressions and would give you 
respite up to a determined term. Truly, the deadline of God once it matures is 
never put off, if you only knew”(4). He said: “O my Lord, I have invited my 
community day and night (5); but my invitation only enhanced their escaping 
tactics (6). And that whenever I invited them to the point where you may 
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forgive them, they put their fingers in their ears and arranged to keep their 
companions in the dark about it (astaghshaou thiyaaba-hum - 
and resolved to persist in their conduct (asarroo - and turned arrogant 
(astakbaroo - in a haughty way (7). Afterwards, I invited them in a 

loud manner (jihaaran - tj4^) (8). Then I made open announcements for 
them as well as confided to them secretly (asrartu - £o>*') (9). I told them to 
beg protection of your Sustainer as He alone is the provider of protection 
(Ghaffaara - (10). He has hung upon you the Universe (as-samaa’a - 

in glittering, shining form (11), and He has endowed you with wealth 
and offspring, and prepared for you gardens and rivers (12). So what’s wrong 
with you that you do not seek and expect honor and dignity (waqaara - LAj) 
from God (13), although it is He Who has created you in different stages?(14) 
Do you not observe how He has created countless celestial bodies (sab’a 
samaawaatin - jj*-) on different levels (tibaaqan - &£) ( 15 ); and He 

has made the Moon among them as a light and made the Sun a burning lamp 
(16); and the God has grown you from the ingredients of earth identical to the 
growth of vegetation (17). Then He returns you into it and would raise you 
for a final exit (18). And it is God who made for you the earth as an expanse 
(19) so that you may follow therein ways like wide roads (subulan fijaaja - 
UUi)”(20). Said Noah: “O Lord, they certainly have disobeyed me and 
followed that which does not enhance their fortunes and offspring, but inflicts 
harm (21); and they have conspired in a big way (22); and said : never leave 
your gods, meaning, never leave Wadd or Suwa’a and Yaghootha and 
Ya’ooqa and Nasra (23); and in this way have misled a majority of people; so 

let not the wrongdoers grow and flourish except in waywardness” (24). 

** ♦ -* 

Because of their sins, they faced destruction (ughriqoo - and put into 

perpetual burning, then they were not to find any help other than from God 
(25). And Noah said : “O Lord, do not spare on the earth any of the deniers of 
truth as inhabitants (26); if you spare them, they sure will mislead your 
subjects and will not produce anything except the wicked and the kaafirs (27). 
O Lord, protect me and my elders and who enter my ideological 
center/institution/order as a believer, and all the believing individuals and the 
believing communities, and do not give any growth to the manipulators except 
by way of perdition.”(28) 
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uWj j^j'] 


79joaS -kuj ^ ^aIjj ^Ic.jJa ja jlj >lmlm 


[711 hj^ 





«&' -^-f [THEME] C 5 ^ s J ^ 1 O 1 ' ^ jjklUi ^_S Clij <_gS ^ jj 

IS jjjjUjf-a ^gS 1 jS Uac- ]^q-y'i j jjc. jjl jju»j jS jLaiil jjl jSa IS Cl )\<Us -) ^gijiaj jjl ^gJujSj ^gS 

JJ f»J* cs^ £ jj ^>C=Li. CA&U ^_S ^_UJ ^_S jlukl (JJJJ ^gJ l^aaCLui l j ^gJJjaJ J$J -^-J US US jUj 
US US (jLajtlLuil jj jjia ^_S x* _il*lLiil / ^_S ^gjlii .lail IS "ljiijc.1" jU_a. i jSa IS <JjJp ^ (JaUjj 
jS 1 ^gjUt-a ,-jU-alc- ISjjjI jjl U] j^- 1 j ^- S (j jl jj *•. ll^~»-a ^gAjI ^ j jjjCujLai jS Jail ^gjui 

jj jjc. ^_ S tdnjLuul <_£jjj ^Sij tj»j3 (jjjj ^ m jl^ ‘ J^ jja. fl^ 111 r — S jlijJa i_kjl 

<^j ^ jUj ^ (i'jc-l -cs^ j^ jjUa ^jS ^_lU. jj Ua jS 

<_>“' C5^ u^> ujj^ j' ^j ^ ^ ^ W- ^ ^ _£ Z~^ ^j^^- 

(jjjl jj t _j j UU. US /ULCal jj-a !jjoi jjl (jAL jj ^jS (jl ,>SJj t^. Ala. Ua ^_Ijj /%j aUI jj jj-ajj-oi 

<_>“' jj-U ^ tUU <_gS ^_jla jj (jjt ^aS l_i*j (jj^j jlijL ^ ^U ^^jS ,o ^S ^ cjjlii^j 

l>“^ E>j U>. ^IS ^-lU. jj "<jj^" jl j^j ^ <^Uk cj ^gjujUjul j ^gjuAx^a a_5ol ^_S 

iUjj Clujjij IS JJJjjS j jjAl jLaulj r _ui jjjl tUjj Cj^j-a IS S r-_jj dlj^CaJk 

USLul la. US liljj ^giLaiU jS jjlc-C Aj ^gS _llj ^JJJ ^aUCal (Jj-a ^gULaJu ^gS ji-alic- oAjja. CllmS-U jjl 

jlj3 (J^U jS CllUUj ^gjCajS ^_S ^_ljj ^gJ^lUjuj jjS-ailc. ^g^j ^gjjS (jjUa. ^LaJ ^J ,>S Jj ^jCalj . _J 

■OH zziJ ^ 


US US r-A 2 *.jfi ojUjA jS V (JJ-« iaLal ^_S jjiaj jj jjl ^g-aic- (_g^-J jS "CllljUujo !^Xui m 

-^_J^Sj Jjj -^J^J C5^J^ ^_aj jj ^gS (jajU j jic. ^gjLuijl jlslU ^JJ jLajuil CllU.M ^jUljJ _J 

CllljUkui jjl .^_J Ula* US (JUaalLuil ^_j] ^_S ClAaj ClljliS jjali-a jjc- i_SUI jj-a ^ _^jla-a ^gjjc- "^lui" Jai] 

iC ll > jA ^gic-l ijjjAiij _ 1 LS- 1 !"^ I J )^ 1 S J jf U ^ 4 x* AUa jjl jjl _ 1 jjjlCa i_SUI ^_m j ^ jj ^ AUa 

j] ^_S Cll jjlS jJjs jljS " f.Uuj" JaAJ ^_m ^gjoil -jj J-ala. ^gS ojjc-j Cl 'I jjjjj jjl c" i,a)ac- 

-jj-aj ojLluj jjl dlUjlS ^gj*j i"f.Ua>jj j jlajl" ^S ■ aja. <. _1 j-aalLuja 


[711 ry 


jl [ Y ^ j^f 4 fSJ ,_gjj U (lJll [ fjS l_jIa& ^a^JjU jS jj^ j-a ULajS jAjl jl 4-aj3 ^1 Lk jj Uilaji Uj 

V a-Ik I A] 4_I]I JkS jj O ^AiHA (Jk! ^jgJI ^aSjajjj ^aSjijjA j-a ^S1 jAiu jjaklalj ojAlilj 4_I]| IjAj 


iAjc-1 
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t y < 


(JJ Ijlji V] ^Ic-a jJa(®J IjI^jj Vj cs^J^ bJc-A (j-i) SjJ Jb (_£) jjJbi J3 O jSjj 

-Jj (V) IjbS-Ua! IjjjSlaalj Ijjaaaij ^g jUii Ijbillaalj jagjlil ^^3 ^agjulbai I jUj ^ayj jb.'ll j*gjj&A LaiS 
(^ *) Ijllb jlS bj ^iSjj Ijjb-Laal biia3 (H) Ijljaa! ^ I bjjjaaij jLgJ blikl (jjj -b (A) IJ4=, jLgiijC.A 

V yS3 Ua ( ^ X ) I jlgjl jsSl J» A j 1 " jljy. ^s] J» A j jbjj J! jib jaSAAbj ( ^ ) I j! jAA> ~S jr^ g-bajJl Jaa jj 
Jiy.j (3 c ) bibb Lllljbba £±aa bill jib. <— ayS IjjJ yil (^ t) Ijljb! jlSgib A3j (^ V) Ijllj bl] jjy.jji 
jlS^> jby j Lgy3 jaSAyxj (^ V) iSlji jiajV! jl j\S'ini billj (^ 1) Lkljaa jabbil Ji^j I jjj jgy3 jb3l 
jigj! bjj ^ jj Jb (X * )' >1 Vllaa Ig °l<a IjSilalll (^ H) Ual by jbajVI pSl Jby. b!3!j (^ A) lb! jb| 
lAj jjAi Vj j>S~ig II jjAi V I j3bj (XX) I jlyS I j^b Ijj£aj (X ^ ) l jlSb. Vj oaSjj <iLa oAjy yi jl I j*yj! j 

lii (xj_) VV-b vi jybUbi Aji vj o ijjuS 1 jLai ^j(xr) \y^j jjbj bjib v 3 ut jb Vj 

so „ ^ ^ J 55 ^ '9. " ^ * 0 |- 9 o 2 

jiajV! ^Jic. jb V bjj ^ jj Jliij (X ®) IjU-iijl 4_U1 (jj^ (j-« ^gj lj-^?-) IjU I_jisw3l3 ljiijc-1 ^g~il nJr^ 
^aII^Jj J jit I 4 jj (XV) Ijlii I ja.ll VI IjaL Vj ^3% IjLaj u! ^) (II) lj^ dyjal^l j- 

(X A) I jl-JJ VI (_jj-a3lla3! Vj CllllxijJJIj (jjiajiiilj U-ajis l>a3j 


>jj^j (-Sol IS fr^ljj ^Ijj 

jS, jbjfi. jS <- 5 ^' ^ o" 1 ') W-yyy ^ji> ^ f ^ <_>“' ^ jj ^ ^ 

(jxa tj£j] ^_£ ^»j3 (_yjy-a ✓ I" U£ ^_ j (jjj I (J) ^_jl l_jIa& *-^01 jj (jl (jjl (_Jj3 ^ A 

<jiil (jjjj b^)S ol£l jS (2)(ujf (jj^*-.?. 1 ) Vlj ^_Ljj:j£ jbj^k <■ <1 ..o i. <1 t-Sbl ^_i3 ^_ 

jjl IS ^_jLa^)j jJ)S jJ ^_ui (jjjljS ^_)U-Al ^1 (3) JJ^ dlC-Ual (_y jj-a jjl j ^_ui (jjl jjl J^)S ^S.Vi \ 

jj ^__ i IjL^ I t—ta. Cj3j I jj US jjla IS alii I ^S ^_) i."i'sj'q j v IS gSj ^b 4 -Sj j jLa Cli3j i_Syl <jyt-aj 
^_S ^jSil _ j (jxa t^-lj x* U-a x* I” bS (jiaj& _ i (jjl" (4) jf ( alc- IS (jjil (jyt-Ai (jjolS IjL^ <jyb Vb 

1== " 1=== " , % X .X 

C^gy Jjl (6) b^ blbial (jxa ^ jlji ^_S jl ^_i jlSj ^jxa j5ba (5) Ijbo jjj j L^b jS 

Ja •* * 

JJ 1 (jb (jjiijgJ (jblSjl (jj-a ^Jjil^ ^_ i (JJ-b' jS <■ <\»<a (jjjl jJ ,>Sb bVb jS jl _ j (jxa 

^^-Sob jS jl ^_j (jxa jgj (7) l£ jjSj I jj jjl ^bS jl jj (jjjj ^1 jjl ^_b i_5bU^ jj jiS 

uy* ( 9 ) bi g> At M C5«y jj' lA 6^ j^ u' <^y ^ uy^ j^ (8) <j* bjj&^ ^jbb 

r ui jbujjl jj oj ( 10 )^_l Vlj r jjS (■ ’ll»xa I jj oj i_ 5 bui ^ j V jSbLa ^jib-a i_Sj ^ ill l^S r j 

JJ 1 IS £ ^S Iajj ^-b ^_y] £ ;U-Ai 4IS ^_j!ji ^ m jVjI jjl cJba jyt-Ai (11) 1-^ ^ jb-ojj jbjjb ^JjS. 

,xijj ^ jlij (^s ^ ^_s bil ^ bS jj is jj^b (12 ) j^ <_5 jb^ uyjb ^ ^jUb 

^-j bll r&> jj jyb ^-—iy^by b^ (14) bbj jytbj ^_aa ^ jL ^ j]a ^_j jal rSSi U. (13) X^ : _:igSj jjj 

jjl (16) ?bbj pi ja. jS ^ jjxa jjl jjj jS -lily, jj-a jl jjl (15) bi jJ bi jbujl Clba ^ jb jjS 
jal jjl IS ^bU. jyilj (jya jyaj ^1 jJpb aj jgj (17) blSI ^>b ^ .'.)>c - jyaj jS jb ^_j bil 

z J^ 3 cs^ <-Aj® ^_jU-Ai jS jyaj ^_j bl jjl (18 ) ^ ^ 'jy^ Jbb jS jb ^-Sblib 

ls^ ujb' J ^-J^ 1 " CJ^" (20 )j% 1 <J^ jjjbal j ^JgS jb! ^S ja! jb ,>Sb (19) by 

X •* 

S jj a! jaab oAbj jj! jS ly aVj' jjl Jba ja. ^jS (jjjJJ ^jS (jjaayjj) jl jjl <jA jS Aj Lilly 

^-y' jjjyy- b jj WS ^_j jjjl (22) ^ 1^ j Vbyy Jb. IS jS^ <_$ jlgy I Jj ^b J j) (21) uy 
Cby ^_j j jb' (23) Jjl jj*y Jjl bjjiy b jj! 4 jS ^'jaa jjl Aj jjj^a- b jj! 4 jS jjAjy*-a 
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/'j Jya. 'j^ ^ j^ o^Ala jl jj jjl t^-j US sij^S jS <jjSjl 

^-j UjU' ‘-SUj£J?> u±a 1_£| Jjl (= -L ^_jS jj& t>j JJ Uj ^ <jjlki> ^1" (24) ^ 

(jxa jjjilS jl cl_jj X- JJ*" cUS ^_j £ jj Jjl (25) UU /%j jlS^JU ^jS VI j jU*J ^-—UO Ull ^_j] jjl 

sij^S jS jj^jj ^jjj jjU jj$a. jS jl jj jSI (26) JM*- /U V'j ^-Uhj jj jj-aj ^jS 

‘Mj ^j^ (27) csf ^ joi jjl jlS.li IS jj Iajj ls ^j ^ m (Jjoij ^gS jl jj' J> UO* 

jj' ‘^-J IjJ JS.U d ull , a . ^ jx>ja JJJ» J*S ^jw ja> jS j^Lj (jul JJ Jjl jS jj-lllj ^ )1A Jjl 

jjja jj^. ^_g-mS I jjai _ S djSVU ^_j] ^_ S jjUUa jjl 4^.1 UsjS t_sl*-a jS jjJjjC- jjl jj.ljja j^j-a *•.'>m 

" (28) jS /U ^iLdal 

If** J f 


uSol >S Jjfl ^wi j-l If US jjla ^ ^ ^jS alii jiu jS fjS ^S jljS £jl ^ ^ CjLaa jJ" 
jUal j jjl V 4 S <-Sol ^jUaj j^> <-SUlu ^j£ 4 US <jj*jl jU .[ ^ ]Uul I jj^ll 4_j| jc. uSUJjJ 
jjl Jj* duilJuij <^S UiUISaI^JS jj 4jljS jLuil ^ ill ^ >SU [Y]jjj VIj ^jS jUj^a. 

^ ^_jImu ^Uj ill >Ljla aj .[?]jl LLI j£jj ^ j jj*j jjw ^ A^aLa j-l 

dii^» ^_S i_SU jIxjjj ajjjta i_SUI jj^-U jjl IS ✓ J iS jLaLw IS _ ut ^uUj ^_S JL»&| ✓ _iL-aj 

^ jilS .^JJ jAjJ JAJ4 J^J jj ^ I jiV ijJ aJjS jjLi ^S ill uSUifj -li jS liac. 

jSUl [<S] jj tUjc.j djij jjl jj jS ^ ^l^J o« 4 JUIU 4 uj ^1 us ^ <jjUl o 1 ^ 

4_UU j-l jiUI OH ^ Jjl ^ Uia ' cr 1 u^* (iJW o' ‘Ujco jjw 

^jj| jj' ui ^ u'^j' U^» OJ^ uji' J^ ^ O' V* ^ 

j'Jj^ U-' jj' ‘ IjOlilailj] U£j JW ^jU ^ jS jj^jU- 

j,jc,j jjM jljl JuL jj^JI ^ jAA ^ jj) .[i]Ui jS jU^' ^ J^ jj' ['jj^'] j' Ji, 

<zh) A us jj'[^] J'^' Ujjj J jj' ^ ^ 6' J tF ‘[ A ]J J 

cSol ^ s^jUaj ^ o-l ■[s • ]^ VIj ^jS Uac djjaUi ^Jj ^JUjjS jl jS jUil^l J^JJJJJ 
^ jj' ^ UjS Uac. jVjI j Jlj-»l j^-AJ ^j Jjl [^ ]^ Jj jS ^li UjUjIS (^iSUsJ j^iSUxa. 
J > ii' ^ ^ ^ U^ J^ U^ J&* J^ ■[' Y ]U^ ^ jS '-^ UjJ jjl djlcb ^ ^_jWu 
j^ 4 J^'j* jaHU ^_j ^1 >S ua [ ^ ^J^jS jji UUulj jJdwl ^ ^jS J«aU jlSj 

2^1 (*U«a' UiiS jl JaIjj* 4 iliU <= ^ < ^ ill >S ^jjS jiU jjC ^ US [^ US 

cSUI jS ^Jj— Jjl (j J Jsui ^ ^jiijj <-SU! jS diu ^Ui j JLA jl J jl ‘ [ ^ i] jjj £= _iS [UjI jUj 

jj jiiijai^ fij^i ^ jjj»j jiiu ^s diuui ja^u ^ ^ ill jjl qn] £ija. Ijj usuj 

^ Uj J ^'jjl ^ ^ U^l Jii Jjl ^ Uj J ^ O** o#c* °JJii ■[ s ^]<^ 
>SU [^ JSJi <^S dax«<j jjj cSUI ^al ^jUaj jS jjMj ^-j j-A 1 ^ ill -[^ A]li 

u ^ ljUIai jjw ^ jjSjl jl ;jiijjjjj £j us ^ ^ji .[t. jjl Uj ^iw«ij ^4s o-a*'^ 
* > « 
>SUj ^S >1 (jiiljal j*A JVjl j Jlj-I ^ jl ^ j-a. ^S jJJJJ yS CHJJ j-' jj' J> <yUj2 

Ujl^ ^ Jj' ‘[ Y Y ]u^ d)OU> JJJ S“U. ^1 ^1 Ujil .[r ^JUUUj jUaAl 
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-[t r]LLj /O j£jJ jS, jjl jj! &J*J jj! jjl Jj ^ /O jS 

c r* cr 1 '^ ^'j*-* 1 J* O' j^ j jjj^ »'j^ J* ^jj*' <-*■*' uj*j' C> o*' 

jajJI difrb ^ o' a# 2 ^ <jy$ u^k*. 4^ J4 o*j ■[ Y T ]^ J ^ ^ L - 3 ' oh jj' 

O' O" ^ J'j UJj'-*4<^ jj' OJ^JJ^ »JJj' ['j*J^'] ^ 0 j J* <jj* OH 

jlis o' J^ J JJJ^ *J aS J> O^J 6, J4* ■[ Y ^m*J ^ ^ c^J^ 'J*- ^ ^ ^ 

JJ4? ov' £=> v' J*' ^J^ ■[ n ] u 4 i JJ4t ^ £T^ ^ £T^ J« O^J Ai J* ^ ^ OH 
4^* ^ UJ^'j ^J* J 15 ^' jj' <jjj»j4* ^'j*- jj' ^ U£J ^JJ* »'j^ J* UJ-^ ^ v' ^ J 2 ^ 
j* j* O' jj' j* u u ^jj-» jj' <^4?^ u j^ ‘vj ■[* ujj* ov 'Jjj jj' 

OjjcUa. <>^ jj'j* O^JJJ ^ jj' ‘U*%“ JJ J^' j ■fj'jj' ^ O'-**' OH j^JJ ^_J^ 

[t A]** .^J Uja JUat Jj> <j*» (Jj'j*- OJ*^ jj' ‘J* UJ^JJ^JJ' 
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